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Sunday Mass Schedule
Horario de Misas Dominicales

      7 am Español
 8:30 am English 
    10 am Español

         11:30 am    한국어
     1 pm Eng | Span
3:30 pm Español
     5 pm Español

PARISH OFFICE HOURS
HORARIO DE LA OFICINA

MONDAY - FRIDAY
(Lunes a Viernes): 

8:30am—5pm
Saturday (Sábado):

9am–5pm
 SUNDAY (Domingo):

    8am—3pm

 Misa Diaria (Español) Adoración || Adoration  
            Lunes-Sabado - 8am   Jueves (Thursday) 9AM - 10AM
                          Viernes (Friday) 8:45AM - 12PM

Confessions || Confesiones    
 Fridays (Viernes): 6PM       
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         Mass Intentions      Intenciones de Misa
Monday || Lunes, 17
8am

Cumpleaños: Antonio Díaz; Patricia Atrian; 
Mayra Adelfa;

Tuesday || Martes, 18
8am

†: Saúl González (7 años); Andy Zúñiga; 

Wednesday || Miércoles, 19
8am

Cumpleaños: José Zamora; 
IE: Julia Benítez & Vicente Martínez; 
†: Josefina Cortez; 

Thursday || Jueves, 20
8am 

Cumpleaños: Jose Pacheco; 

Friday || Viernes, 21
8am

†: Gabriel Cruz; 

Saturday || Sábado, 22
8am

†: Adrián Ortega (15 años); Nicolás Bravo Segura;

Sunday || Domingo 16
7am

Acción de Gracias: Maria Santos Mendez-Mendez; 
Cumpleaños: Elba Moreno; Dánae Vianelle Martínez; 

Eva Rodríguez Urbina; Rosario Cruz; 
Rocío & Alfredo Sandoval; 

IE: Yessica Mariano; Kevin Martínez; Angela Martínez; 
Santiago Aquino; Familia Aquino Chimil; 

Salud: Maria Santos Mendez-Mendez;
†: Juan Manuel Pérez; Eulalia Peña; Teresa Quintanilla;  

María Quintanilla del Real; Candelaria Hernández;

 8:30am 
Birthday: Mercedes Cormier; Matthew Chávez; 
Health: Nola Gomer; Family Cornier; 
†: Gerardo & Mary Lou Flores; Floyd García (1 year); 

Harold Cornier; Wilma Nations; 

10am 
Cumpleaños: Patricio Villalvaso; Josefina Gallegos; 

Matilde Cruz; Martha Marroquín; 
Salud: José L. Algandar; 
Presentación: Kylie Leonso; 
†: Arturo Orozco; Verónica Leana; Antonio Manzo; 

Juana Perla & Juan Francisco Arbaiza; Marcelina Cruz; 
María Lauriana Arbaiza; Ana Julia Perla; Gabriel Cruz; 
Elisa Ancantar; Margarita Ponce Guadalupe López; 
Guadalupe López; Eulogioa Ignacio Vázquez; 

1pm
Cumpleaños: Patricia Atrian; 
IE: P. Luis Espinoza; P. Miguel Ángel Ruiz; P. Shiju;
†: Elva & Ismael Villarreal; Yadira Sujey Andrade; 

3:30pm 
Cumpleaños: Dánae Martínez;
†: Mercedes García; Rosa Irene Morales; Joel Ortiz (1 año);  
Simón Hernández; Epigmenio Martínez & Facunda Juárez;

5pm
†: María Esther Moori; Elvira Tapia-Coria; Jenaro Tapia;

Angélica Janet Coria; Jeanette González; Pedro Tapia;
Tomasa Duarte; Rosendo Coria; Salud Sarabia; 
Marcial Coria; 

**Please call or visit the parish office to place your intention by Thursday the week prior to Sunday.**
**Si usted desea una intención favor de llamar el Jueves antes del Domingo.**

Save the Date    Reserva la Fecha

(Scan to Donate)

Lecturas de la Semana 
Domingo: Génesis 15, 5-12. 17-18; Salmo 26, 1. 7-8a. 
8b-9abc. 13-14; Filipenses 3, 17–4, 1; Mateo 17,5; Lucas 9, 
28b-36;
Lunes: Daniel 9, 4-10; Salmo 78, 8.9. 11 y 13; Juan 6, 63. 
68; Lucas 6, 36-38;  
Martes: Isaίas 1, 10. 16-20; Salmo 49, 8-9. 16bc-17. 21 y 23; 
Ezequiel 18, 31; Mateo 23, 1-12; 
Miércoles: 2 Samuel 7, 4-5. 12-14. 16; Salmo 88, 2-3. 4-5. 
27 y 29; Romanos 4, 13. 16-18. 22; Salmo 83, 5; Mateo 1, 
16. 18-21. 24; 
Jueves: Jeremίas 17, 5-10; Salmo 1, 1-2. 3. 4 y 6; Lucas 8, 
15; Lucas 16, 19-31; 
Viernes: Génesis 37, 3-4. 12-13. 17-28; Salmo 104, 16-17. 
18-19. 20-21; Juan 3, 16; Mateo 21, 33-43. 45-46; 
Sábado: Miqueas 7, 14-15. 18-20; Salmo 102, 1-2. 3-4. 9-10. 
11-12; Lucas 15, 18; Lucas 15, 1-3. 11-32; 



Formación de Lectores, Proclamadores de la Palabra

¿Donde?: Parroquia de Santa Inés 
¿Cuándo?: 17 de mayo del 2025 de 9AM – 3PM 
¿Cuota?: $25 por persona o $40 por pareja 

Registración en línea solamente 
https://events.lacatholics.org/lectores-stagnes-may2025 

Para obtener más información, por favor llame a Leticia 
Pérez al (213) 637-7595 o lperez@la-archdiocese.org  

Registraciones para Primera Comunión y Confirmación
Las inscripciones para la Primera Comunión y la 
Confirmación se abrirá en junio. Para obtener más 
información, llame a la oficina parroquial o visite nuestro sitio 
web www.stagnes-la.org 

● 29 de junio del 2025  8AM – 1PM 
● 30 de junio del 2025  6:30PM – 8:30PM

First Communion and Confirmation Registrations
Registration for First Communion and Confirmation at will 
open in June. For more information, please call the parish 
office or visit our website www.stagnes-la.org

● June 29th 8am – 1pm 
● June 30th 6:30 – 8:30PM

Did you know?                VII Sunday in Ordinary Time

DID YOU KNOW? Working through discomfort around 
abuse disclosures
As safe adults, we want to be available for the children in our 
lives to share their worries and fears with us. However, it is 
natural to be uncomfortable if a child discloses abuse or 
mistreatment. Asking necessary questions and getting 
pertinent information is critical to stopping abusive scenarios, 
although this can be difficult it is important to remember our 
critical role as safe adults. We are protectors of the children 
in our lives and we have the power to stop abuse from 
happening. This always needs to be the priority, over 
discomfort and uncertainty. For more information, read the 
VIRTUS® article “Superpowers: Safe Adults Have Them” at 
lacatholics.org/did-you-know/.

Cómo superar la incomodidad ante la denuncia de abuso
Como adultos de confianza, queremos estar disponibles para 
que los niños de nuestras vidas pueden compartir con nosotros 
sus preocupaciones y temores. Sin embargo, es natural 
sentirse incómodo si un niño revela abuso o maltrato. Hacer las 
preguntas necesarias y obtener la información pertinente es 
fundamental para prevenir las situaciones de abuso, aunque 
esto puede ser difícil es importante recordar nuestro papel 
fundamental como adultos de confianza. Somos protectores de 
los niños en nuestras vidas y tenemos el poder de evitar el 
abuso. Esto debe ser siempre la prioridad, antes de la 
incomodidad y la incertidumbre. Para más información, lee el 
artículo de VIRTUS® “Superpoderes: los adultos de confianza 
los tienen” en lacatholics.org/did-you-know/.

● March 15th, 2025: Eschatology & Mary & The Saints 
9AM – 4PM 
Zoom Live Class
Register Here 

● March 29th, 2025: Understanding Job a CBI Lecture
10AM – 11:30AM 
Via Zoom
$10 Cost
Register Here

● April 12th, 2025: Catholic Moral Theology 
9AM – 4PM 
Via Zoom 
Register Here

● October 14th, 2025: Red Mass 
Cathedral of Our Lady of the Angels
5:30PM – 7PM

 

❖ Lectores 
Tania Corea 
lector@stagnes-la.org

❖ Ujieres 
Jesus Sanchez 
ujieres.team@stagnes-la.org 

❖ English Ministry 
Mercedes Benigno
englishministry@stagnes-la.org 

❖ J.C. Krew 
Teen Ministry for Junior and High School
Paola Torres 
jckrew@stagnes-la.org

❖ Monaguillos
Flaviana & Máximo López 
altarservers@stagnes-la.org 

❖ Grupo de Oración 
“La Preciosa Sangre”
Hugo Corvera & Vidal Mojarro
Preciosasangre@stagnes-la.org

❖ Asociación Guadalupana
Manuela Flores, Teresita Atrian 
& Santa Ordaz 
guadalupanas@stagnes-la.org 

❖ Ministerio de Duelo 
Norma Flores 
norma@stagnes-la.org

❖ Sacristanes
Myrsa Parra
sacristanes@stagnes-la.org 

❖ Sagrada Comunión 
Veronica Serrano 
mesc@stagnes-la.org

❖ Scouts of America
Jose Domínguez 
scouts@stagnes-la.org

 

    Ministries || Ministerios          Save the Date || Reserva el día
● Formación de Lectores 

¿Cuándo?: Sábado, 17 de Mayo del 2025 
  9AM – 3PM 

Cuota: $20 por persona & $40 por pareja 
Registrar aquí 

● Formación de Ministros Extraordinarios de Sagrada 
Comunión  
¿Cuándo?: Sábado, 8 de Marzo del 2025 

  9AM – 3PM 
Cuota: $20 por persona & $40 por pareja 

Registrar aquí 
● Formación para Ujieres, Saludadores & Ministros de 

Hospitalidad 
¿Cuándo?: Sábado, 8 de Marzo del 2025 

  9AM – 3PM 
Cuota: $20 por persona & $40 por pareja 

Registrar aquí 
● J.C. Krew 

When: Every Wednesday at 7pm
Where: St. Agnes (Formation Room)

● Monaguillos || Altar Servers
Lectern: a strong and sturdy reading stand used to hold 
the Lectionary or Book of the Gospels while a person 
proclaims one of the Scripture readings. Each church or 
worship space should have one of these.

●  Grupo de Oración
¿Cuándo?: Todos los miércoles a las 7pm 
¿Dónde?: Parroquia de Santa Inés

● Dato Informativo: ¿Sabías que? 
LA SAGRADA FORMA INCORRUPTA DE EL ESCORIAL

El Real Monasterio de San Lorenzo de El Escorial 
(España), es un verdadero relicario de maravillas, de las 
cuales la más estimada es la Sagrada Forma, todavía 
incorrupta después de cuatro siglos, que fue profanada 
por un hereje, en compañía de otros zvinglianos, en 
Gorcamia, Holanda. En ella se puede ver claramente 
tres roturas producidas por los clavos de las botas que 
llevaba el que la pisó, y de las cuales brotó sangre en el 
momento de cometer el sacrilegio. Ante este prodigio, el 
profanador se convirtió a la religión católica, y más tarde 
se hizo religioso franciscano. Fue donada por Rodulgo II 
a Felipe ll, el piadoso fundador de El Escorial. En los 
días 29 de septiembre y 28 de octubre se hace solemne 
exposición de la Sagrada Forma, recordando fechas 
históricas relacionadas con la misma.

Parish Events Eventos Parroquiales

Formación de Ministros Extraordinarios de 
Sagrada Comunión (MESC)

¿Donde?: Parroquia de Santa Inés 
¿Cuándo?: 8 de marzo del 2025 de 9AM – 3PM 
¿Cuota?: $25 por persona o $40 por pareja 

Registración en línea solamente 
https://events.lacatholics.org/MESC-stagnes-marzo2025 

Para obtener más información, por favor llame a Leticia 
Pérez al (213) 637-7595 o lperez@la-archdiocese.org  

Usted tiene derechos constitucionales: 
● NO ABRA LA PUERTA si un agente de inmigración está tocando la 

puerta. 
● NO CONTESTE NINGUNA PREGUNTA de un agente de 

inmigración si el trata de hablar con usted. Usted tiene el derecho 
de mantenerse callado. 

● NO FIRME NADA sin antes hablar con un abogado. Usted tiene el 
derecho de hablar con un abogado. 

● Si usted está afuera de su casa, pregunte al agente si es libre para 
irse y si dice que sí, váyase con tranquilidad. 

● ENTREGUE ESTA TARJETA AL AGENTE. Si usted está dentro de 
su casa, muestre la tarjeta por la ventana o pásela debajo de la 
puerta. 

Is your son or daughter interested in serving our church and 
deepening their faith? St. Agnes Catholic Church warmly 
invites you to join our team of altar servers! 

Why Become an Altar Server?
● Closer to God: Serving at the altar allows you to be closer 

to God during the Mass.
● Learn about the Mass: You'll gain a deeper 

understanding of the Mass and its meaning.
● Serve the Church: It's a wonderful way to serve your 

parish community.
● Develop Responsibility: You'll learn valuable skills like 

responsibility, teamwork, and attentiveness.
● Make New Friends: You'll have the opportunity to meet 

other young people in the parish.

Scan the QR code            Escanee el código QR 
to register.            para registrarse.

¿Está interesado en servir a su iglesia y profundizar su fe? ¡La 
Iglesia Católica St. Agnes invita cordialmente a los jóvenes a unirse 
a nuestro equipo de monaguillos! 

¿Por qué convertirse en monaguillo?
● Más cerca de Dios: Servir en el altar le permite estar más 

cerca de Dios durante la misa.
● Aprender sobre la misa: Obtendrá una comprensión más 

profunda de la misa y su significado.
● Servir a la Iglesia: Es una manera maravillosa de servir a 

su comunidad parroquial.
● Desarrollar la responsabilidad: Aprenderá habilidades 

valiosas como la responsabilidad, el trabajo en equipo y la 
atención.

● Hacer nuevos amigos: Tendrá la oportunidad de conocer 
a otros jóvenes de la parroquia.

Donación en la parroquia

Donaciones directas a U. en M.

Donaciones por internet

Talleres de Inmigracion
● Dos veces al mes: Programa de Inmigración y 

Refugiados – Cada Primer y Tercer miércoles del mes 
(1530 James M Wood Blvd., Los Angeles CA 90015) 
CITA REQUERIDA – llame al (213)251-3484

● Servicios de Inmigración y Refugiados – todos los 
miércoles de 9 a.m. a 4 p.m. en Curacao Business 
Center (1625 W. Olympic Blvd., Suite 501, Los Angeles, 
CA 90015) – CITA REQUERIDA – llame al (213) 
251-3476

● Servicios Legales de Inmigración – se realizarán 
clínicas de asistencia para la ciudadanía y renovación 
de DACA una vez al mes en el Centro de Santa 
Margarita (10217 S. Inglewood Ave., Inglewood, CA 
90304) CITA REQUERIDA – llame al (310)672-2208

Book Study

● I do not wish to speak with you, answer your questions, or sign or hand 
you any documents based on my 5th Amendment rights under the United 
States Constitution. 

● I do not give you permission to enter my home based on my 4th 
Amendment rights under the United States Constitution unless you have a 
warrant to enter, signed by a judge or magistrate with my name on it that 
you slide under the door. 

● I do not give you permission to search any of my belongings based on my 
4th Amendment rights. 

● I choose to exercise my constitutional rights. 
These cards are available to citizens & noncitizens alike. 

AMS 
Theology

AMS 
Theology

Immigration Workshops
● Twice a month: Immigration and Refugee Program – 

Every First and Third Wednesday of the month (1530 
James M Wood Blvd., Los Angeles CA 90015) 
APPOINTMENT REQUIRED – call (213)251-3484

● Immigration and Refugee Services – Every 
Wednesday from 9 a.m. to 4 p.m. at Curacao Business 
Center (1625 W. Olympic Blvd., Suite 501, Los Angeles, 
CA 90015) – APPOINTMENT REQUIRED – call (213) 
251-3476

● Immigration Legal Services – Citizenship assistance 
and DACA renewal clinics will be held once a month at 
the Santa Margarita Center (10217 S. Inglewood Ave., 
Inglewood, CA 90304) APPOINTMENT REQUIRED – 
call (310)672-2208

Prayer for Migrants and Refugees
Jesus, when you multiplied the loaves and fishes, you gave 
us more than physical nourishment. You offered us yourself, 

the gift that truly satisfies our hunger and thirst.  Your 
disciples were afraid and doubtful, but you showed love and 

compassion to the migrant crowd, welcoming them as 
family.

Jesus, today you call us to welcome those who come to our 
land seeking refuge from oppression, poverty, persecution, 

violence, and war.  Like your disciples, we struggle with 
fear, doubt, and even suspicion, building barriers in our 

hearts and minds.

We praise and thank you for the diverse family you have 
gathered.  In this human family, we see a reflection of the 

Holy Trinity: Father, Son, and Holy Spirit. 
Amen.

Oración por los Migrantes y Refugiados
Jesús, cuando multiplicaste los panes y los peces, nos diste 

más que alimento físico. Nos ofreciste a ti mismo, el don 
que verdaderamente satisface nuestra hambre y sed. Tus 

discípulos tenían miedo y dudaban, pero tú mostraste amor 
y compasión a la multitud de migrantes, acogiéndolos como 

familia.

Jesús, hoy nos llamas a acoger a quienes llegan a nuestra 
tierra buscando refugio de la opresión, la pobreza, la 
persecución, la violencia y la guerra. Al igual que tus 

discípulos, luchamos con el miedo, la duda e incluso la 
sospecha, construyendo barreras en nuestros corazones y 

mentes.

Te alabamos y te damos gracias por la familia diversa que 
has reunido. En esta familia humana, vemos un reflejo de la 

Santísima Trinidad: Padre, Hijo y Espíritu Santo.
Amén.

Formación de Lectores, Proclamadores de la Palabra

¿Donde?: Parroquia de Santa Inés 
¿Cuándo?: 17 de mayo del 2025 de 9AM – 3PM 
¿Cuota?: $25 por persona o $40 por pareja 

Registración en línea solamente 
https://events.lacatholics.org/lectores-stagnes-may2025 

Para obtener más información, por favor llame a Leticia 
Pérez al (213) 637-7595 o lperez@la-archdiocese.org  

Is your son or daughter interested in serving our church and 
deepening their faith? St. Agnes Catholic Church warmly 
invites you to join our team of altar servers! 

Why Become an Altar Server?
● Closer to God: Serving at the altar allows you to be closer 

to God during the Mass.
● Learn about the Mass: You'll gain a deeper 

understanding of the Mass and its meaning.
● Serve the Church: It's a wonderful way to serve your 

parish community.
● Develop Responsibility: You'll learn valuable skills like 

responsibility, teamwork, and attentiveness.
● Make New Friends: You'll have the opportunity to meet 

other young people in the parish.

Scan the QR code            Escanee el código QR 
to register.            para registrarse.

¿Está interesado en servir a su iglesia y profundizar su fe? ¡La 
Iglesia Católica St. Agnes invita cordialmente a los jóvenes a unirse 
a nuestro equipo de monaguillos! 

¿Por qué convertirse en monaguillo?
● Más cerca de Dios: Servir en el altar le permite estar más 

cerca de Dios durante la misa.
● Aprender sobre la misa: Obtendrá una comprensión más 

profunda de la misa y su significado.
● Servir a la Iglesia: Es una manera maravillosa de servir a 

su comunidad parroquial.
● Desarrollar la responsabilidad: Aprenderá habilidades 

valiosas como la responsabilidad, el trabajo en equipo y la 
atención.

● Hacer nuevos amigos: Tendrá la oportunidad de conocer 
a otros jóvenes de la parroquia.

CARIDADES CATÓLICAS L.A. OFRECERÁ SESIONES DE 
INFORMACIÓN DE SOBRE INMIGRACIÓN, CLÍNICAS DE 

CONSULTA Y TALLERES DE CIUDADANÍA PARA APOYAR A 
LA COMUNIDAD INMIGRANTE

 
En un esfuerzo continuo de apoyar y solidarizarnos con 

nuestros hermanos y hermanas inmigrantes, Caridades 
Católicas de Los Ángeles presentarán una serie de talleres para 
compartir información sobre la situación actual de la 
inmigración, cómo prepararse y ofrecer servicios legales. Los 
talleres son gratuitos y están disponibles para todos que 
necesitan apoyo o prestan apoyo a la comunidad 
indocumentada. Los talleres son gratuitos y están disponibles 
para todos que necesitan apoyo o los que ayudan a la 
comunidad inmigrante. El documento adjunto contiene detalles 
sobre cada evento. Visite la página lacatholics.org/immigration 
para otros recursos.
 

● 2 de febrero: Sesión de Información de Inmigración 
– 1 p.m. en la parroquia San Sebastián (1425 Federal 
Ave., Los Angeles, CA 90025) – para más información 
llame al (213) 681-6464

● 22 de febrero: Taller de Ciudadanía – 9 a.m. en la 
Biblioteca de Azusa (729 N. Dalton Ave., Azusa, CA 
91702) – CITA REQUERIDA – llame al (213) 681-6464

● 1 de marzo: Taller de Servicios de Inmigración – 9 
a.m. en 1453 Federal Ave., Los Angeles, CA 90025 – 
CITA REQUERIDA – llame al (213) 251-3575

● Semanal: Taller de Asistencia de Inmigración – 
todos los miércoles de 9 a.m. a 4 p.m. en Curacao 
Business Center (1625 W. Olympic Blvd., Suite 501, 
Los Angeles, CA 90015) – CITA REQUERIDA – llame 
al (213) 251-3476

● Dos veces al mes: Taller de Servicios de 
Inmigración – cada primer y tercer miércoles del mes 
en 1530 James M Wood Blvd., Los Angeles CA 90015 
– CITA REQUERIDA – llame al (213) 251-3484

● Dos veces al mes: Consultas de Inmigración – cada 
segundo y cuarto martes del mes en 1530 James M 
Wood Blvd., Los Angeles CA 90015 – CITA 
REQUERIDA – llame al (213) 251-3484

 
Caridades Católicas de Los Ángeles se una organización 
multicultural y lingüísticamente diversa con personal que 
representa culturalmente a las comunidades a las que sirven. 
Los miembros del personal de los Servicios de Inmigración y 
Refugiados hablan con fluidez árabe, armenio, chino, farsi, 
español y vietnamita. Para obtener más información, visite 
catholicacharitiesla.org/spanish o llame al (213) 251-3575.

Immigration Information Sessions

24 Horas con El Señor 
en la Parroquia de San Vicente

24 Hours with The Lord
at St. Vincent DePaul Church 

Begins on Friday, March 28th at 7:30AM with 
mass. There will be mass at 12:10PM and Way of 

the Cross at 7PM. Ends on Saturday, March 
29th at 7:30am with mass. 

Comienza el viernes, 28 de marzo a las 7:30AM 
con misa. Habrá misa a las 12:10PM y Vía Crucis 

a las 7PM. Sábado, 29 de marzo con misa
 a las 7:30am. 

St. Vincent DePaul Church 
621 West Adams Blvd. 
Los Angeles, CA 90007 

(213)749-8950

Iglesia Vincent DePaúl 
621 West Adams Blvd. 
Los Angeles, CA 90007 

(213)749-8950

Fathers and Brothers Maryknoll 

Next week Sunday, March 23rd, Fr. Joseph Donovan, M.M. a Maryknoll Missionary priest will 
speak at all the Masses and give our parishioners an opportunity to spread Christ's message to the 
unchurched and the poor overseas. Father Joseph Donovan, a native New Yorker, was ordained at 
Maryknoll NY in 1979. Though his first experiences in the Maryknoll missions were in Guatemala in 
1973 and '74, he began a 32-year association with the missions in Lima, Peru in 1975, where he 
accompanied the indigenous of the Andes mountains in their relocation to the capital city and the 
creation of their faith communities in newly established settlements, which eventually bloomed into 
large, sprawling parishes. He remains in contact with many of his friends there, who themselves 
continue as missionary witnesses to Christ in their own neighborhoods. He welcomes the opportunity 
to share his experiences with you during his visit. 

While at the parish, Father Donovan will be happy to talk with any parishioners who are 
interested in doing overseas mission work as a Maryknoll Priest, Brother or lay Missionary. Please visit 
www.maryknollsociety.org to learn more. 

La otra seman, Domingo 23 de Marzo, el Padre. Joseph Donovan, M.M. un sacerdote misionero 
de Maryknoll hablará en todas las misas y dará a nuestros feligreses la oportunidad de difundir el 
mensaje de Cristo a los que no asisten a la iglesia y a los pobres en el extranjero. El padre Joseph 
Donovan, oriundo de Nueva York, fue ordenado sacerdote en Maryknoll, Nueva York, en 1979. Aunque 
sus primeras experiencias en las misiones de Maryknoll fueron en Guatemala en 1973 y 1974, en 1975 
comenzó una colaboración de 32 años con las misiones en Lima, Perú, donde acompañó a los pueblos 
indígenas de los Andes en su traslado a la capital y la creación de sus comunidades de fe en los 
asentamientos recién establecidos, que finalmente se transformaron en parroquias grandes y extensas. 
Allí sigue en contacto con muchos de sus amigos, quienes continúan siendo testigos misioneros de 
Cristo en sus propios barrios. Le complace la oportunidad de compartir sus experiencias con usted 
durante su visita.

Mientras esté en la parroquia, el Padre Donovan estará feliz de hablar con cualquier feligrés que 
esté interesado en realizar trabajo misionero en el extranjero como sacerdote, hermano o misionero 
laico de Maryknoll. Visite www.maryknollsociety.org para obtener más información.

Fr. Joseph Donovan, M.M.

Scan for more 
information

Escanee para 
más información
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The Gospel of the Transfiguration on this Second Sunday of Lent invites us to a mountaintop experience, 
a place where the veil between heaven and earth thins. But what strikes me most profoundly is not the 
dazzling light or the appearance of Moses and Elijah, but the silence that must have preceded and 
followed it.

Imagine Peter, James, and John, weary from the climb, their minds perhaps filled with the day's 
concerns. As they ascended, the everyday noise of their lives would have gradually faded, replaced by 
the quiet rustle of leaves, the wind, and the rhythm of their own breaths. In that silence, God chose to 
reveal His glory.

This Lent, we are invited to climb our own "mountains," to seek out those spaces of silence where we can 
encounter the living God. The Transfiguration reminds us that God's voice is often heard not in the clamor 
of the world, but in the stillness of our hearts.

Lent is a time of stripping away distractions that prevent us from hearing God. These distractions are not 
just external noises, but also the internal chatter of our anxieties, desires, and judgments. Silence allows 
us to detach from these, creating space for God.

Just as Jesus led his disciples away to a secluded place, we need to create sacred spaces in our lives. 
This could be a quiet room, a walk in nature, or simply a few moments of stillness before dawn.

Silence can feel uncomfortable. We are so accustomed to filling every moment with sound and activity 
that the absence of these can be unsettling. But it is in this "void" that God can speak most clearly.

The voice from the cloud commands, "This is my chosen Son; listen to him." This is the core of our 
Lenten journey. We are called to listen to Jesus, to hear His voice in the scriptures, in the sacraments, 
and in our own hearts.

Silence is essential for discerning God's will. When we are constantly bombarded with information and 
opinions, it is difficult to distinguish God's voice from our own desires. Silence allows us to quiet the noise 
and listen with a discerning heart.

Reflection Questions:

● Where in my life do I need to create more space for silence?

● What distractions are preventing me from hearing God's voice?

● How can I cultivate a deeper practice of contemplative prayer this Lent?

● How can I better "listen to Him" in my daily life?

● What gifts has God given me that I should hold in my heart, and contemplate?

May this Lenten season be a time of profound silence, a time of encountering the transforming presence 
of God on the mountaintop of our hearts.

Happy New Year to everybody! Last week we celebrated the Feast of Christ the King and the last Sunday of the outgoing Church year. 
Today is the First Sunday in Advent and the beginning of a new Church year. It is also the beginning of a new cycle of prayers and 
Scripture readings, Cycle C. So, Happy New Year to you all!
Why are these four weeks before Christmas called ‘Advent’? The term comes from a Latin word (adventus) meaning ‘coming’ or ‘arrival’. 
We immediately think it refers to the coming of Jesus at Christmastime and that is correct. But that is not the whole story. In fact, we can 
speak of three ‘comings’ of the Lord and all are referred to in the Scripture readings today.
Three ‘comings’
The First Reading from the prophet Jeremiah refers prophetically to the coming of Jesus, our King and Saviour:
I will cause a righteous Branch to spring up for David, and he shall execute justice and righteousness in the land.
That is the coming of the Child Jesus in Bethlehem, which we anticipate and prepare for in these four weeks. That is what we may call the 
First Coming.
The Gospel speaks in ominous terms of the end of the world and what we refer to as the Second Coming of Jesus at the end of time:
Then they will see ‘the Son of Man coming in a cloud’ with power and great glory. 
However, there is still a third coming which forms an important and indispensable link between the First and Second Comings. That is what 
is spoken about in the Second Reading. It is the welcoming of Jesus into our lives in the here and now. This is something which takes 
place every day. By it we both acknowledge the First Coming of Jesus in Bethlehem and prepare for the Second Coming at an unknown 
future date.
Why the end at the beginning?
It may seem strange to start the beginning of the Church year by speaking about the end of the world. Should we not rather be speaking 
about creation—or at least about the beginnings of Christianity and the moment of Incarnation?
Our life in this world is a kind of journey or pilgrimage. In the Scripture and in life generally, the beginnings and the past in one sense are 
not so important. These are happenings which have already taken place and there is nothing we can do to change them now. However, 
they have an importance in that they deeply influence what we are now—in both good and less good ways. What is more important is that 
we should know where we are going and where our destination is. Why is that? When we decide where we want to go, it will influence 
what we do, and it will guide our choices. If I decide I want to be an engineer or an architect, then I have to take certain steps and make 
certain decisions. If, on the other hand, I decide to be a monk or a hermit, then I will have to make quite different decisions and choices. I 
will not be looking back at where I came from, but forward to where I am going.
Facing realities
The readings of today’s Mass urge us to face the realities of life. Many people want to enjoy their life, but one of two things happens. Either 
they spend years of toil and energy trying to set up a situation where they can ‘enjoy’, but never actually reach their goal, or they ‘enjoy’ by 
actually escaping from the day to day realities through indulging in alcohol, gambling, drugs, sex, material indulgence or any combination 
of these. People, as the Gospel says, are coarsened:
…with dissipation and drunkenness and the worries of this life.
Many of these concerns are, if people could only realise it, of their own making.
What is our greatest enemy? Is it not having enough money? Is it people we see threatening our livelihood, rivals in work or business? No, 
in reality, our greatest enemies are fear and anxiety, especially about the future. 
…on the earth distress among nations confused by the roaring of the sea and the waves. People will faint from fear and foreboding of what 
is coming upon the world, for the powers of the heavens will be shaken.
This is not just the future—these things are happening to people right now. 
And yet, the Gospel says the reaction of the Christian disciple should not be one of fear:
…when these things [the signs of the end times] begin to take place, stand up and raise your heads, because your redemption is drawing 
near.
It all depends on one’s priorities and attachments. If I am principally concerned about the value of my house, my job, my investments and 
such, then I have good reason indeed to be anxious when “that day” comes. A great deal of our fear stems from our wanting to manipulate 
the future and the world in which we live, and realising that it is a very difficult thing to do. It is also a very unrealistic approach. It makes far 
more sense to come to terms with the realities which face us, and find our happiness in those realities. There are some things, obviously, 
that we can change—if change is necessary, then we should change them. There are many other things we cannot possibly change. The 
only choice is to accept them and live within the parameters they set for us. Wisdom, as they say, consists in knowing which is which. It is 
also a great source for peace of mind.
In the journey of life, today’s Mass suggests our approach should be similar. If we want to celebrate the First Coming of Jesus and prepare 
for his Second Coming, then the way to do it is to be aware of his coming into every moment of every day so we can receive him and give 
Him the reigns of our life. 

 Gospel Reflection       Reflexión del Evangelio         
El Evangelio de la Transfiguración en este Segundo Domingo de Cuaresma nos invita a una experiencia en 
la cima de la montaña, un lugar donde el velo entre el cielo y la tierra se hace transluciente. Pero lo que más 
profundamente me impacta no es la luz deslumbrante ni la aparición de Moisés y Elías, sino el silencio que 
debió preceder y seguir esta experiencia.

Imaginen a Pedro, Santiago y Juan, cansados de la subida, sus mentes quizás llenas de las preocupaciones 
del día. A medida que ascendían, el ruido cotidiano de sus vidas se habría desvanecido gradualmente, 
reemplazado por el suave susurro de las hojas, el viento y el ritmo de sus propias respiraciones. En ese 
silencio, Dios eligió revelar Su gloria.

Esta Cuaresma, estamos invitados a escalar nuestras propias "montañas", a buscar esos espacios de 
silencio donde podamos encontrarnos con el Dios vivo. La Transfiguración nos recuerda que la voz de Dios 
a menudo se escucha no en el clamor del mundo, sino en la quietud de nuestros corazones.

La Cuaresma es un tiempo para despojarnos de las distracciones que nos impiden escuchar a Dios. Estas 
distracciones no son solo ruidos externos, sino también el parloteo interno de nuestras ansiedades, deseos 
y juicios. El silencio nos permite desprendernos de estos, creando espacio para Dios.

Así como Jesús llevó a sus discípulos a un lugar apartado, necesitamos crear espacios sagrados en 
nuestras vidas. Esto podría ser una habitación tranquila, un paseo por la naturaleza o simplemente unos 
momentos de quietud antes del amanecer.

El silencio puede resultar incómodo. Estamos tan acostumbrados a llenar cada momento con sonido y 
actividad que la ausencia de estos puede ser inquietante. Pero es en este "vacío" donde Dios puede hablar 
con mayor claridad.

La voz desde la nube ordena: "Este es mi Hijo elegido; escúchenlo". Este es el núcleo de nuestro viaje 
cuaresmal. Estamos llamados a escuchar a Jesús, a oír Su voz en las Escrituras, en los sacramentos y en 
nuestros propios corazones.

El silencio es esencial para discernir la voluntad de Dios. Cuando estamos constantemente bombardeados 
con información y opiniones, es difícil distinguir la voz de Dios de nuestros propios deseos. El silencio nos 
permite silenciar el ruido y escuchar con un corazón discerniente.

Preguntas de Reflexión:

● ¿Dónde en mi vida necesito crear más espacio para el silencio?
● ¿Qué distracciones me impiden escuchar la voz de Dios?
● ¿Cómo puedo cultivar una práctica más profunda de oración contemplativa esta Cuaresma?
● ¿Cómo puedo "escucharlo" mejor en mi vida diaria?
● ¿Qué dones me ha dado Dios que debo guardar en mi corazón y contemplar?

Que esta temporada de Cuaresma sea un tiempo de profundo silencio, un tiempo de encuentro con la 
presencia transformadora de Dios en la cima de la montaña de nuestros corazones.


